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*HQHUHOOH�,QIRV�

 
2UJDQLVDWLRQV�5HJLRQ�� .DQWRQ�7HVVLQ� �Erziehng-Kultur und Sport Departement)  mit 

der Mitarbeit des Vereins Sport Tessin (ASTi), des 
Verkehrsbüro Blenio Turismo, der Gemeinde von Blenio, des 
generellen Patriziat von Olivone/Campo Blenio/Largario, der 
Bank Raiffeisen Valblenio, des Polisport-Zentrum in Olivone, 
des Skilanglauf-Zentrum in Campra, des Kantonalen 
Jugend+Sportamt. 

 
'DWXP� YRP�6DPVWDJ�GHQ�����2NWREHU������ (während des Morgens 

ab 10.00 Uhr Aufnahme/Check der Delegationen am 
Wettkampfzentrum in Piansegno-Lucomagno) ELV� 6RQQWDJ�
GHQ�����2NWREHU�����. 

 Nach Siegerehrung und Schlusszeremonie, vorgesehen ca. um 
14.00 Uhr, Rückkehr aller Delegationen nach Hause. 

 
:HWWNDPSIRUWHQ� 3LDQVHJQR�/XFRPDJQR��6WDIIHO�/DXI�DP�6DPVWDJ�
� 2OLYRQH��RIIL]LHOOHU�)HLHUDEHQG�DP�6DPVWDJ�$EHQG�
� &DPSUD��,QGLYLGXHOOHU�/DXI�DP�6RQQWDJ 
�
7HLOQDKPH�%HUHFKWLJWH�� gemäss aktuellem Reglement (siehe Web Seite  
� http://www.argealp-sport.org/downloads/OL_Regolamento_2011.pdf) 
 
=XVlW]OLFKH�WHFKQLVFKH�'DWHQ�� siehe ebenfalls Web Seite gemäss aktuellem Reglement  
 (http://www.argealp-sport.org/downloads/OL_Regolamento_2011.pdf) 
 
1DPHQWOLFKH�(LQVFKUHLEXQJ ELV�VSlWHVWHQV�GHQ�����6HSWHPEHU������]XU�FN]XVHQGHQ�DQ��
PLW�GHP�HQWVSUHFKHQGHQ�� Ufficio dell’educazione fisica scolastica 
)RUPXODU� Viale Portone 12, 6501 Bellinzona 
 decs-uefs@ti.ch 
 (ev. fax 0041 91 814 18 59) 
 'DV�)RUPXODU�IROJW�FD��0LWWH�$XJXVW�
 
*HQHUHOOHV�3URJUDPP� siehe BEILAGE 1 und zusätzliche Hauptinhalte auf der Web 

Seite konsultierbar� �ZZZ�WL�FK�DUJHDOS�� - VWHKHQG�
DNWXDOLVLHUW��

� �
8QWHUN�QIWH�� 5HVHUYLHUXQJ�EHUHLWV�DE�0LWWH�0lU]�GXUFKI�UEDU�JHPlVV�

JHOLHIHUWHQ�+LQZHLVH��XP�VLFK�HLQH�JHHLJQHWH�8QWHUNXQIW�LQ�
GHU�5HJLRQ�YRQ�2OLYRQH�]X�VLFKHUQ� 

 Reservierung im Einvernehmen mit dem Verkehrsbüro von 
Blenio Turismo. 
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� Kontakt Person, an sich obligatorisch zu wenden: 
 )UDX�$QJHOD�&DQHSD�
 Tel. +41 91 872 14 87 – Fax +41 91 872 15 12 
 Adresse: Blenio Turismo, 6718 Olivone 
 e-mail : info@blenioturismo.ch – www.blenioturismo.ch 
 
 Wir bitten die Unterkunft, die von der einzelnen Delegation 

gewählt worden ist, mit dem entsprechenden Formular 
(BEILAGE 2) bekanntzugeben. 

�
0DKO]HLWHQ���.RVWHQ�� GDV� 0LWWDJHVVHQ� YRP� 6RQQWDJ� GHQ� ���� 2NWREHU (Campra)  

ist von der Organisation gesichert� �³3DVWD� 3DUW\´�� und wird 
nach Abgabe des Gutschein verteilt (Anfrage durch Formular 
BEILAGE 2). 

� Kosten pro Person: V)U������� 
�
� ,Q� GHQ� :HWWNDPSI� 2UWHQ� YRQ� 3LDQVHJQR� �6WDIIHOODXI���

&DPSUD��LQGLYLGXHOOHU�/DXI��XQG�2OLYRQH��RIIL]LHOOHU�$EHQG��
ZLUG� HLQH� JXW� DXVJHVWDWWHQH� %DU�%XYHWWH� LP� %HWULHE� VHLQ�
�³JHULQJH³�3UHLVH�� 

 
7UDQVSRUWHQ� an jede Delegation wird gefragt, ihr eigenes Fahrzeug für die 

Verschiebungen zu brauchen. 
 Der Organisator sieht nicht vor, eigene  Transport-Mittel zu 

Verfügung zu stellen. 
 
9HUSIOHJXQJ�� %HLP�=LHO� MHGHV�:HWWNDPSIHV� LVW�HLQH�*HWUlQN�9HUVRUJXQJ�

JHSODQW��
 
$XV]DKOXQJHQ�0RGDOLWlWHQ� Die Auszahlung der Mahlzeit muss von jeder Delegation direkt 

und zwingend bei der Ankunft (Piansegno-Lucomagno am 
13.10.2012 von 10.00 bis 12.00 Uhr) folgendermasse 
stattfinden:  

 %DUJHOG�LQ�&+)�RGHU�(XUR��:HFKVHONXUV�GHV�7DJHV� 
� .RQWDNW�3HUVRQ�(OHRQRUD�3HGUD]]LQL 
 
� %LWWH�GDV�)RUPXODU�%(,/$*(���I�U�GLH�%HVWlWLJXQJ�GHU�

.RQVXPDWLRQ�YRP�0LWWDJHVVHQ�ELV�VSlWHVWHQV�GHQ�����-XOL�
�����]XU�FN]XVFKLFNHQ� 

�
2IIL]LHOOH�=HUHPRQLHQ� ��� $EHQGIHLHU� �RIIL]LHOOHU� 7HLO�� 6LHJHUHKUXQJHQ��

(UIULVFKXQJHQ�'HVVHUW�� 0XVLN�� YRP� 6DPVWDJ� GHQ�
������������XP�������8KU��3ROLVSRUW�=HQWUXP���2OLYRQH��

� �
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� ��� 6LHJHUHKUXQJ� XQG� 6FKOXVV�=HUHPRQLH�� 6RQQWDJ� GHQ�

������������ XP� ������ 8KU�� 6NLODQJODXI�=HQWUXP� YRQ�
&DPSUD��

� � 'LH� 7HLOQDKPH� YRQ� DOOHQ� LVW� HUZ�QVFKW�� I�U� GLH�
8HEHUJDEH�GHU�0HGDLOOHQ�XQG�GHU�'LSORPHQ��

�
6DQLWlWV�'LHQVW� Wird während der Wettkämpfe von der Organisation, durch 

einen Notfall-Dienst, direkt am Ort des Wettkampfes gesichert.�
�
� $XVVHU� GHU� RIIL]LHOOHQ� =HLWHQ� LVW� GLH� 7HOHIRQ� 1XPPHU� ����

DQ]XUXIHQ� �VLHKH� DXFK� EHLOLHJHQGH� /LVWH� ±� %(,/$*(� �� ��
�EHU�³7HOHIRQ�1XPPHU³���

 
9HUDQWZRUWXQJ�XQG� 'LH�2UJDQLVDWLRQ�XQG�GHU�.RPLWHH��EHUQHKPHQ�ZHGHU�I�U��
9HUVLFKHUXQJ�� GLH�7HLOQHKPHU��2IIL]LHOOH�XQG�RGHU�%HJOHLWHU� LUJHQGZHOFKH�

+DIWXQJ�� �DXFK� QLFKW� 'ULWWHQ� JHJHQ�EHU��� QRFK� MHGH�
� 9HUDQWZRUWOLFKNHLW� LP� %H]XJ� DXI� 8QIlOOH�� 9HUOXVW� YRQ�

:HUWVDFKHQ��*HOG�RGHU�.OHLGHU� 
 
 Die Teilnehmer müssen selbst gegen Unfall und Krankheit 

versichert sein. Die Organisation kann dafür nicht haftbar 
gemacht werden. 

 
 Die Teilnehmer aus Länderregionen der Europäischen Union 

werden gebeten die „Europäische Krankenversicherungskarte“ 
oder den “Vordruck E111“, für die Abdeckung der 
schweizerischen Sanitäts-Leistungen im Fall vom Unfall oder 
Krankheit. 

�
%HLODJH� - BEILAGE 1 - Generelles Programm 

- BEILAGE 2 – Formular für die Bestätigung der Anwesenheit 
am Mittagessen, am Abendsfeier,  Zahl der Techniker an 
der technische Sitzung, Wahl der Unterkunft, Ankunftszeit, 
etc.) ELV�VSlWHVWHQV�GHQ�����-XOL������]XU�FN]XVFKLFNHQ�

- BEILAGE 3 – Telefon Nummer Liste�
- BEILAGE 4 – Karten-Regionspläne�

 


